
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:
  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

VI Sunday of Easter / VI Domingo de Pascua — May 25, 2025 
I will not leave you orphans, says the Lord. I will come back to you, and your hearts will rejoice. (John 13:34-35 ) 

No los dejaré desamparados, dice el Señor; me voy, pero volveré a ustedes y entonces se alegrará su corazón  (Jn. 17: 20-26) 

We thank God for sending us his peace and   
the Holy Spirit!  

 Today, Jesus  says, “You heard me say to you, ‘I am 
going away, and I am coming to you.” Were the disciples joy-
ful and at peace when Jesus told them about his departure? 
Probably not! They ignored what Jesus had taught them about 
his suffering, death, resurrection and eternal life. Instead, they 
competed among themselves to see who would be the greatest 
in Jesus’ potential earthly kingdom. Their focus was not on Jesus but on 
themselves, even though Jesus promised them His peace when he 
said, “Peace I leave with you; my peace I give to you!” Today, likewise, 
Jesus is also promising us his peace. But are we able to keep his peace in 
our heart? Probably, we  focus too much on ourselves, especially on 
money, fame, power, beauty, and health. Some of us may even have 
asked, “I go to church every Sunday and I pray all the time to have 
peace. How come I still do not have peace in my heart?” Today, Jesus 
invites us to receive the Holy Spirit! Most of us, instead of practicing the 
fruits of the Holy Spirit at home and at work, have turned our home and 
our workplace into a war zone, through criticism and violence. 

¡Damos gracias a Dios por enviarnos su paz y  
el Espíritu Santo!  

Hoy, Jesús dice: «Me oyeron decir: “Me voy y vengo a uste-
des”». ¿Estaban los discípulos gozosos y en paz cuando Jesús 
les anunció su partida? ¡Probablemente no! Ignoraron lo que 
Jesús les había enseñado sobre su sufrimiento, muerte, resu-
rrección y vida eterna. En cambio, compitieron entre ellos para 
ver quién sería el más grande en el potencial reino terrenal de 

Jesús. Su enfoque no estaba en Jesús, sino en sí mismos, a pesar de que 
Jesús les prometió su paz cuando dijo: «¡La paz les dejo, mi paz les 
doy!». Hoy, de igual manera, Jesús también nos promete su paz. Pero 
¿somos capaces de mantener su paz en nuestro corazón? Probablemente, 
nos enfocamos demasiado en nosotros mismos, especialmente en el dine-
ro, la fama, el poder, la belleza y la salud. Algunos de nosotros incluso 
nos hemos preguntado: «Voy a la iglesia todos los domingos y oro todo 
el tiempo para tener paz. ¿Cómo es que todavía no tengo paz en mi cora-
zón?». ¡Hoy, Jesús nos invita a recibir el Espíritu Santo! La mayoría de 
nosotros, en lugar de practicar los frutos del Espíritu Santo en casa y en 
el trabajo, hemos convertido nuestro hogar y nuestro lugar de trabajo en 
una zona de guerra, a través de la crítica y la violencia.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

 
 
 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

 
 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 


